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Pol Filemonka hayindén
nyinga

1Wuni Pol Krais Jisasna jémba yata séndé gembu
rewuka nana bandi Timoti wuni wali rendéka
wuni ané nyinga hayi. Némafwimbu mawuli
yanaka du Filemon,ménikawuni ané nyinga hayi.
Méni nani wali Krais Jisasna jémbaméni ye.

2 Ménika akwi, ana nyange Apiaka akwi, nani
wali téta Kraisna xi warekwa du Arkipuska akwi,
ména gembu hérangwandéta Krais Jisasna hundi
xékékwa du takwaka akwi, gunika wuni hayi.

3Nana yafa God akwi nana Néma Du Jisas Krais
akwi gunika saréfa naata guniré yikafre huruta,
yikafre mawuli hwendét, guni jémba rengute,
wuni Godré wakwexéké.

Filemon Néma Du Jisaska jémba sarékéta dé
Godna du takwaka némafwimbumawuli ya

4Wuni atéfék nukwambu Godka diména naata
déwali hundi bulétawuniménika sarékétaménika
Godré wa.

5Wuni ménika ané hundi xéké. Méni Néma Du
Jisaska jémba sarékéta déka hundika “Mwi hundi
dé” naata méni Godna atéfék du takwaka méni
némafwimbumawuli ye. WungixékétawuniGodka
wungi diména na.

6 Nani Kraiska jémba sarékéta déka du nani re.
Rembeka dé naniré yikafre huru. Méni akwi
Kraiska jémba sarékéta déka du reta nak duré déka
hundi wata, Kraismbu hérambeka atéfék yikafre
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jonduka jémba xékélakiméte, wuni Godré wak-
wexéké.

7 Méni Godna atéfék du takwaka némafwimbu
mawuli yata diré yikafre huruméka deka mawuli
jémbadé té. Wunanyayika,méniwungi huruméka
wun jooka hundi xékéta yikafre mawuli yawuka
wunamawuli jémba dé té.

Pol Filemonré déwakwexéké Onesimuska
8Wungi maki wuni hurumén sémbutka sarékéta

wuni angi wuni saréké. Wuni Kraisna ximbu
méni yikafre joo huruméte méniré hambukmbu
wawut, méni wuna hundi xékéta wawun maki
hurutaméni.

9 Méniré hambuk hundimbu wanjoka hélék
wuni ye. Méni wunika némafwimbu mawuli
yaméka wuni ménika némafwimbu mawuli yata
wuni méniré nakélak wakwexékénjoka wuni
mawuli ye. Méni wunika méni xékélaki. Wuni
Pol gwalefa du reta Krais Jisas yawun jémbaka
wuni séndé gembu re.

10 Wuni wungi reta wuni méniré wakwexéké,
wuna nyan Onesimuska. Hanja wuni séndé
gembu rewuka dé wuna nyanmaki xaku.

11Hanja dé ménika yikafre jémba yahambandé.
Némbuli wuniré akwi méniré akwi yikafre hali
hurundé.

12 Némbuli déré wuni wa, dé ménika wambula
yindéte. Wuni déka némafwimbumawuli ye.

13Mawuli yata dé wuniré yatakahafi yata wuni
wali reta ména hafwa héraata wuniré yikafre hu-
rundéte, wuni mawuli ye. Godna hundi wataka
séndé gembu reta wuni mawuli ye, dé wuni wali
reta wuniré yikafre hurundéte.
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14 Mawuli yata ménika wuni saréké. Méni tale
yawundu namét, dé ambu reta wuniré yikafre
hurundéte, wuni mawuli ye. Méni tale yawundu
nahafi yamét, wuni wungi yamba hurukéwuni.
Méni wuna hundi xékéta yikafre mawuli yahafi
yata wawun maki huruméte, hélék wuni ye.
Méniménamawuli sarékémbuwuniré yikafre hu-
rumétewuni mawuli ye.

15Wafewana déméniré yatakandénmo angi dé.
Déyatakatakayedébafunawulaknakhafwambu
re wambula yae dé méni wali retandé, wungi re
wungi re.

16 Dé wambula yae dé ména jémba yakwa
du male yingafwe. Dé jémba yakwa duré
sarékéngwanda dé mawuli yambeka bandi xaku,
wunika akwi. Dé ména jémba yata Néma Duna
hémémbuména bandimaki rendénkaméniwuniré
sarékéngwanda méni déka némafwimbu mawuli
yataméni.

17Méni angi wamét, “Wuni Pol wali Néma Duna
jémba yakwa du ani sékéré re.” Wungi wata
méniwuniré yikafre hurumékamaki Onesimusré
yikafre hurutaméni.

18Onesimusménirédéharakihuru, o yingafwe?
Dé wungi hurundét, méni wamét wuni méniré
yikafre hurutawuni. Dé yéwa nawulak ménimbu
baka hérandét,méniwamét,wuniména yéwa hasa
hwetawuni.

19 Mé xé. Ambu wuni hafu angi wuni hayi.
“Wuni Pol hérandén jonduka ménika hasa
hwetawuni. Wu mwi hundi dé.” Wungi wuni
méniré we. Wunimbu héramén jooka akwi mé
saréké. Hanja wuniméniré Godna hundi wawuka
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méni xékétaka huli mawuli hérae jémba méni re.
Méni wun joo hasa hwenjoka méni méni hafu
wunika hwetaméni.

20 Wuna bandi, méni ani Néma Dumbu sékéré
renanka sarékéta wuniré yikafre hurumét, wu
yikafre dé. Méni aniKraisnadu renakaka sarékéta
wunamawuliré yikafre hurutaméni.

21Wuni angi wuni saréké. Méni wawun hundi
xékéta wawun maki huruta nawulak yikafre
jémba akwi yataméni. Wungi sarékéta wuni
roohafi yata wuni ané nyinga wuni hayi, ménika.

22 Nak hundi akwi watawuni. Hwatewuka ge
hurutaméni. God guna wakwexékéngun hundi
xékéta wuniré yikafre hurundét, wuni gunika
yatawuni. Wungi wuni mawuli ye.

Dika dé dinguna na
23 Wuni wali séndé gembu reta Krais Jisasna

jémba yakwa du Epafras déménika diména dé nae.
24Wuni wali jémba yakwa du Mak, Aristarkus,

Demas, Luk, di akwi ménika diména di nae.
25 Néma Du Jisas Krais gunika saréfa naata

gunamawuliré yikafrehurundétewunidéréwak-
wexéké.
Wuna hundi yak.
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